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No ve la que afron ta una apa sio na da, pro vo ca ti va y sagaz
mi ra da a los mun dos del fu tu ro… mun dos de po si bi li dad y
es pe ran za, ries go y amor, en los que la his to ria se ha vuel to
lo ca y unos po cos hom bres y mu je res in ten tan con tro lar el
des tino y evi tar el de sas tre a lo lar go y an cho de to do el
tiem po y el es pa cio.

En El ga to que atra vie sa las pa re des, se gui mos al co ro nel
Co lin Cam pbe ll, alias el doc tor Ri chard Ames, alias el sena- 
dor Ri chard John son, un per so na je en la más es plén di da
tra di ción hein le nia na de fi ló so fo/sol da do/va ga bun do, a lo
lar go de una tor men to sa aven tu ra que es en par te Tom Jo- 
nes, en par te La gue rra de la ga la xias, en par te La má qui na
del tiem po… y, por su pues to, in ne ga ble men te Hein lein.
Des de los lu jo sos con do ms or bi ta les has ta las zo nas de li- 
bre em pre sa del Sal va je Oes te de la Lu na y has ta los alu ci- 
nan tes mun dos de fan ta sía del pa sa do y del fu tu ro, en- 
contra mos en es ta obra del gran ma es tro de la cien cia fic- 
ción mun dial lu ga res ima gi na rios que son a la vez fa mi lia res
y ex tra ños, rea les y fan tás ti cos, y que so la men te un ge nio
de la ta lla de Hein lein po día crear.
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A:
Je rry y La rry y Ha rry

Dean y Dan y Jim
Poul y Buz y Sar ge

(Hom bres que tie nes a tus es pal das)

R.A.H.
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¡Ah Amor! ¡Pu dié ra mos tú y yo cons pi rar con Él
pa ra afe rrar en te ro ese la men ta ble Es que ma de las
Co sas, pa ra que no se des hi cie ra en pe da zos y lue go
re mo de lar lo más cer ca de los De seos del Co ra zón!

RUBÁI YÁT DE OMAR KHA Y YÁM

Cuar te ta XCIX, Quin ta Edi ción
(tra du ci da por Edward Fi tz Ge rald)
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Li bro Pri me ro

In di fe ren te men te ho nes to
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Ha gas lo que ha gas, lo la men ta rás.

ALLAN MCLEOD GRAY, 1905-1975

—Ne ce si ta mos que ma te a un hom bre.
El des co no ci do mi ra ba ner vio sa men te a nues tro al re de- 

dor. Tu ve la sen sación de que un res tau ran te re ple to no era
el lu gar más ade cua do pa ra ese ti po de con ver sación,
pues to que un al to ni vel de rui do pro por cio na so la men te
una li mi ta da inti mi dad.

Agi té la ca be za.
—No soy un ase sino. Ma tar es más bien una dis trac ción

pa ra mí. ¿Ha ce na do?
—No he ve ni do aquí pa ra co mer. Sim ple men te de je

que…
—Oh, va mos. In sis to. —Me ha bía irri ta do al in te rrum pir

una ve la da con una de li cio sa da ma; aho ra le es ta ba de vol- 
vien do la pe lo ta de una for ma edu ca da. No hay que uti li zar
los ma los mo da les; hay que ven gar se fir me pe ro cor tés- 
men te.

La da ma en cues tión, Gwen No vak, ha bía ex pre sa do su
de seo de gas tar una mo ne da y ha bía aban do na do la me sa,
y en ton ces He rr Sin nom bre se ma te ria li zó y se sen tó sin
que na die le hu bie ra in vi ta do a ello. Es ta ba a pun to de de- 
cir le que se lar ga ra cuan do men cio nó un nom bre, Wa lker
Evans.

No hay nin gún Wa lker Evans.
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En cam bio, ese nom bre es o de be ría ser un men sa je de
una de seis per so nas —cin co hom bres, una mu jer—, un có- 
di go pa ra re cor dar me una deu da. Es con ce bi ble que el pa- 
go de esa an ti gua deu da exi ja de mí que ma te a al guien…
po si ble pe ro po co pro ba ble.

Pe ro no era con ce bi ble que yo tra ta ra por en car go de
un des co no ci do por el sim ple he cho de que hu bie ra in vo- 
ca do ese nom bre.

Aun que me sen tía obli ga do a es cu char, no te nía in ten- 
ción de per mi tir le que es tro pea ra mi ve la da. Pues to que se
ha bía sen ta do a mi me sa, lo me nos que po día exi gir le era
que se com por ta se co mo un mal di to in vi ta do.

—Se ñor, si no de sea una ce na com ple ta, prue be las su- 
ge ren cias pa ra des pués del tea tro. El ra gú de co ne jo so bre
tos ta das pue de que sea ra ta en vez de co ne jo, pe ro es te
chef ha ce que se pa co mo am bro sía.

—Pe ro no de seo…
—Por fa vor. —Al cé la vis ta, cap té la mi ra da de mi ca ma- 

re ro—. Mo rris.
Mo rris es ta ba in me dia ta men te a mi la do.
—Tres ra cio nes de ra gú de co ne jo, por fa vor, Mo rris, y

pí de le a Hans que se lec cio ne pa ra mí un vino se co blan co.
—Sí, doc tor Ames.
—No lo sir va has ta que ha ya re gre sa do la da ma, por fa- 

vor.
—Por su pues to, se ñor.
Aguar dé has ta que el ca ma re ro se hu bo re ti ra do.
—Mi in vi ta da vol ve rá pron to. Tie ne po co tiem po pa ra

ex pli car se en pri va do. Por fa vor, em pie ce di cién do me su
nom bre.

—Mi nom bre no es im por tan te. Yo…
—¡Va mos, se ñor! Su nom bre. Por fa vor.
—Me in di ca ron que di je ra sim ple men te «Wa lker Evans».
—Per fec to, en lo que a eso se re fie re. Pe ro su nom bre

no es Wa lker Evans, y yo no quie ro sa ber na da con una per- 
so na que no me da su nom bre. Dí ga me quién es us ted, y
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se ría con ve nien te que dis pu sie ra de al gún do cu men to de
iden ti dad que en ca ja se con sus pa la bras.

—Bien… Co ro nel, es mu cho más ur gen te ex pli car quién
de be mo rir y por qué es us ted el hom bre que de be ma tar- 
lo. ¡Tie ne que ad mi tir eso!

—No ten go que ad mi tir na da. ¡Su nom bre, se ñor! Y sus
do cu men tos de iden ti fi ca ción. Y por fa vor, no me lla me
«co ro nel»; soy el doc tor Ames. —Tu ve que al zar la voz pa ra
no ver la aho ga da por un re so nar de tam bo res; el úl ti mo es- 
pec tá cu lo iba a em pe zar. Las lu ces dis mi nu ye ron de in ten si- 
dad y un fo co arro jó su haz de luz so bre el ma es tro de ce re- 
mo nial.

—¡De acuer do, de acuer do! —Mi in vi ta do no in vi ta do
re bus có en su bol si llo, sacó una bi lle te ra—. ¡Pe ro To l li ver
de be mo rir an tes del me dio día del do min go, o to dos no so- 
tros es ta re mos muer tos!

Abrió brus ca men te la bi lle te ra pa ra mos trar me una tar- 
je ta de iden ti fi ca ción. Un pe que ño pun to os cu ro apa re ció
en la pe che ra de su ca mi sa blan ca. Su ros tro re fle jó una ex- 
pre sión de sor pre sa, lue go di jo blan da men te:

—Lo sien to.
Y se de rrum bó ha cia de lan te. Pa re ció co mo si in ten ta ra

aña dir al go, pe ro una bo ca na da de san gre inun dó su bo ca.
Su ca be za des can só so bre el man tel.

In me dia ta men te yo es ta ba de pie y jun to a su la do de- 
re cho. Ca si con la mis ma ra pi dez Mo rris es ta ba en su la do
iz quier do. Qui zá Mo rris in ten ta ba ayu dar le; yo no…, era
de ma sia do tar de. Un dar do de cua tro mi lí me tros pro du ce
un pe que ño agu je ro de en tra da y nin gu na he ri da de sali da;
es ta lla den tro del cuer po. Cuan do la he ri da se pro du ce en
el tor so, la muer te es ins tan tá nea. Lo que es ta ba ha cien do
yo en aque llos mo men tos era es cru tar la mul ti tud…, eso y
un tra ba jo ru ti na rio me nor.

Mien tras yo in ten ta ba des cu brir al ase sino, Mo rris re ci- 
bió la ayu da del je fe de ca ma re ros y un con duc tor de au to- 
bu ses. Los tres ac tua ron con tan ta ra pi dez y efi cien cia que
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cual quie ra hu bie se pen sa do que el ase si na to de un clien te
en una me sa era al go que ocu rría ca da no che. Re ti ra ron el
ca dá ver con la ra pi dez y dis cre ción de los tra mo yis tas chi- 
nos; un cuar to hom bre se lle vó el man tel, jun to con to do lo
que te nía en ci ma, y al ins tan te era re pues to por otro man tel
lim pio con ser vi cio pa ra dos per so nas.

Vol ví a sen tar me. No ha bía con se gui do des cu brir nin- 
gún po si ble ase sino; ni si quie ra ob ser vé a na die exhi bien do
una cu rio sa fal ta de cu rio si dad ha cia lo que ocu rría en mi
me sa. La gen te ha bía mi ra do, pe ro una vez re ti ra do el cuer- 
po de jó de mi rar y de di có su aten ción al es pec tá cu lo. No
hu bo gri tos ni ex pre sio nes de ho rror; pa re cía co mo si aque- 
llos que se ha bían da do cuen ta de lo ocu rri do cre ye ran es- 
tar vien do a un clien te que se ha bía pues to re pen ti na men te
en fer mo o ha bía si do ven ci do por el al cohol.

La bi lle te ra del muer to des can sa ba aho ra en el bol si llo
iz quier do de mi cha que ta.

Cuan do Gwen No vak re gre só me pu se de nue vo en pie,
la ayu dé a sen tar se. Me dio las gra cias con una son ri sa y
pre gun tó:

—¿Me he per di do al go?
—No mu cho. Chis tes que ya eran vie jos an tes de que tú

na cie ras. Otros que lo eran an tes in clu so de que na cie ra
Neil Ar ms trong.

—Me gus tan los chis tes vie jos, Ri chard. Con ellos sé
cuán do de bo reír me.

—En ton ces has ve ni do al lu gar ade cua do.
A mí tam bién me gus tan los chis tes vie jos; me gus ta to- 

do ti po de co sas vie jas: los vie jos ami gos, los vie jos li bros,
los vie jos poe mas, las vie jas obras de tea tro. Una de mis fa- 
vo ri tas ha bía ini cia do nues tra ve la da: el Sue ño de una no- 
che de ve rano, re pre sen ta da por el Ha li fax Ba llet Thea ter
con Luan na Pau li ne co mo Ti ta nia. Ba llet de ba ja gra ve dad,
ac to res rea les y má gi cos ho lo gra mas ha bían crea do un país
de en sue ño que a Wi ll Shakes pea re le hu bie ra en can ta do.
La no ve dad no siem pre es una vir tud.
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Po co des pués la mú si ca aho gó las úl ti mas pa la bras del
in ge nio del vie jo có mi co; las chi cas del co ro on du la ron en
la pis ta de bai le, sen sual men te gra cio sas a me dia gra ve- 
dad. Lle gó el ra gú, y con él el vino. Des pués de ce nar
Gwen me pi dió que bai lá se mos. Ten go esa pier na ma la,
pe ro a me dia gra ve dad pue do arre glár me las con las len tas
me lo días clá si cas: vals, tan go, y to dos esos otros bai les de
arri mar se. Gwen es un pe so cá li do, vi vo, fra gan te; bai lar
con ella es un de sa fío si ba rí ti co.

Fue un re ma te ale gre a una fe liz ve la da. Es ta ba aún el
asun to del des co no ci do que ha bía te ni do el mal gus to de
de jar se ma tar en mi me sa. Pe ro, pues to que Gwen no pa re- 
cía sa ber na da del des agra da ble in ci den te, yo lo ha bía bo- 
rra do de mi men te, pa ra ocu par me de él más tar de. Por su- 
pues to, es ta ba pre pa ra do pa ra ese gol pe ci to en el hom bro
que po día pro du cir se en cual quier mo men to…, pe ro mien- 
tras tan to dis fru ta ba de la bue na co mi da, el buen vino y la
bue na com pa ñía. La vi da es tá lle na de tra ge dia; si de jas
que te abru me, no pue des go zar de los ino cen tes pla ce res
de la vi da.

Gwen sa be que mi pier na no so por ta mu cho bai le; a la
pri me ra pau sa de la mú si ca abrió ca mino de vuel ta a nues- 
tra me sa. Hi ce una se ña a Mo rris pa ra la cuen ta. Pa re ció ha- 
cer la bro tar del ai re; pul sé mi có di go de cré di to en ella, es- 
ta ble cí la pro pi na es tán dar más un cin cuen ta por cien to,
aña dí mi hue lla dac ti lar.

Mo rris me dio las gra cias.
—¿Una úl ti ma co pa, se ñor? ¿Un co ñac qui zás? ¿Y una

co pi ta de li cor pa ra la se ño ra? Con los salu dos de El Fin del
Ar co Iris. —El pro pie ta rio del res tau ran te, un vie jo egip cio,
creía en el ob s equio y la aten ción a sus clien tes…, al me nos
a los re gu la res; ig no ro có mo tra ta ba a los tu ris tas de pa so.

—¿Gwen? —pre gun té, es pe ran do que re cha za ra la ofer- 
ta… Gwen se li mi ta a be ber un va so de vino en las co mi- 
das. Só lo uno.
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—Un Coin treau se ría muy agra da ble. Me gus ta ría que- 
dar me un po co más y es cu char mú si ca.

—Un Coin treau pa ra la da ma —ano tó Mo rris—. ¿Doc- 
tor?

—Un Ma ry’s Tears y un va so de agua, por fa vor, Mo rris.
Cuan do Mo rris se hu bo ido, Gwen di jo sua ve men te:
—Ne ce si ta ba tiem po pa ra ha blar con ti go, Ri chard.

¿Quie res dor mir en mi ca sa es ta no che? No seas re ca ta do;
pue des dor mir so lo si quie res.

—No soy de las per so nas in cli na das a dor mir so las —di- 
je. Re pa sé men tal men te las po si bi li da des. Gwen ha bía pe- 
di do una be bi da que no de sea ba a fin de ha cer me un ofre- 
ci mien to que no en ca ja ba. Gwen es una per so na fran ca; te- 
nía la sen sación de que si de sea ra acos tar se con mi go sim- 
ple men te me lo hu bie ra di cho…, no hu bie ra in ten ta do una
apro xi ma ción in di rec ta co mo aque lla.

En con se cuen cia, me ha bía in vi ta do a dor mir en su com- 
par ti mien to por que pen sa ba que no era acon se ja ble o no
re sul ta ba se gu ro pa ra mí el dor mir en mi pro pia ca ma. En
con se cuen cia…

—Vis te lo que pa só.
—Des de le jos. Así que es pe ré a que las co sas se cal ma- 

ran an tes de re gre sar a la me sa. Ri chard, no es toy se gu ra
de lo que ocu rrió. Pe ro si ne ce si tas un lu gar don de per ma- 
ne cer al gu nos días… pue des ser mi huésped.

—Oh, gra cias, que ri da. —Un ami go que ofre ce su ayu- 
da sin pe dir ex pli ca cio nes es un te so ro ina pre cia ble—.
Acep te o no, es toy en deu da con ti go. Hum, Gwen…, yo
tam po co es toy muy se gu ro de lo ocu rri do. Un com ple to
des co no ci do que se ha ce ma tar mien tras es tá in ten tan do
de cir te al go… Un cli ché, un mal di to y tri lla do cli ché. Si ima- 
gi na ra una his to ria así ca da día, mi gre mio me re pu dia ría.
—Le di ri gí una son ri sa—. En su for ma más clá si ca re sul ta ría
que tú eras la ase si na…, un he cho que se iría de sa rro llan do
len ta men te mien tras tú fin gías ayu dar me en la in ves ti ga- 
ción. El lec tor so fis ti ca do sa bría des de el pri mer ca pí tu lo
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que tú lo hi cis te, pe ro yo, en el pa pel de de tec ti ve, nun ca
sos pe cha ría aque llo que era tan evi den te co mo la na riz en
me dio de la ca ra. Co rrec ción: en me dio de mi ca ra.

—Oh, mi na riz es más bien po co lla ma ti va; es mi bo ca
lo que re cuer dan los hom bres. Ri chard, no te es toy ayu dan- 
do a col gar me a mí el muer to; sim ple men te te ofre cí un lu- 
gar don de es con der te. ¿Fue real men te ase si na do? No pu- 
de de cir lo con se gu ri dad.

—¿Eh? —Fui sal va do de te ner que con tes tar de ma sia do
rá pi da men te por la lle ga da de Mo rris con nues tras co pas.
Cuan do se ale jó res pon dí—: No he pen sa do en nin gu na
otra po si bi li dad. Gwen, no fue he ri do. O bien fue muer to
ca si ins tan tá nea men te…, o to do fue un en ga ño. ¿Pu do ser
un en ga ño? Por su pues to. Si fue ra ofre ci do en una re pre- 
sen ta ción ho lo, po dría fil mar se a tiem po real con un mí ni- 
mo de uti le ría. —Me di té so bre ello. ¿Por qué la gen te del
res tau ran te ha bía si do tan rá pi da, tan pre ci sa, en cu brir el
su ce so? ¿Por qué no se ha bían pro du ci do aque llos gol pe ci- 
tos en el hom bro?—. Gwen, acep to la ofer ta. Si los pro cu- 
ra do res quie ren al go de mí, me en con tra rán. Pe ro me gus- 
ta ría dis cu tir es to con ti go con ma yor de ta lle del que po de- 
mos con se guir aquí, no im por ta lo cui da do sa men te que ba- 
je mos nues tras vo ces.

—Bien. —Se pu so en pie—. No tar da ré mu cho, que ri- 
do.

Se en ca mi nó a los ser vi cios.
Cuan do me le van té Mo rris me ten dió mi bas tón, y me

re cli né en él mien tras la se guía a los ser vi cios. Real men te
no ne ce si to usar bas tón —in clu so pue do bai lar, co mo sa- 
ben—, pe ro usar lo im pi de que mi pier na ma la se can se de- 
ma sia do.

Cuan do salí de los ser vi cios de ca ba lle ros, fui al ves tí bu- 
lo y aguar dé.

Y aguar dé.
Tras aguar dar más de lo que cual quie ra hu bie se con si- 

de ra do ra zo na ble, fui a bus car al en car ga do.
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—Tony, ¿pue de ha cer que al gún miem bro fe men ino de
su per so nal va ya a los la va bos de se ño ras en bus ca de la
se ño ra No vak? Creo que es po si ble que se ha ya sen ti do in- 
dis pues ta, o ten ga al gu na di fi cul tad.

—¿Su acom pa ñan te, doc tor Ames?
—Sí.
—Pe ro si se mar chó ha rá unos vein te mi nu tos. Yo mis mo

la acom pa ñé fue ra.
—¿De ve ras? De bí en ten der la mal. Gra cias, y bue nas

no ches.
—Bue nas no ches, doc tor. Es pe ra mos po der ser vir le de

nue vo muy pron to.
Aban do né El Fin del Ar co Iris, me de tu ve unos ins tan tes

fue ra, en el pa si llo pú bli co: ani llo trein ta, ni vel de me dia
gra ve dad, a dos se ten ta del ra dio de Pe tti coat La ne, en el
sen ti do de las ma ne ci llas del re loj, un lu gar con cu rri do in- 
clu so a la una de la ma dru ga da. Bus qué a los pro cu ra do res
es pe rán do me, ca si con ven ci do de des cu brir a Gwen ya de- 
te ni da.

Na da pa re ci do. Un den so fluir de gen te, en su ma yor
par te mar mo tas de vaca cio nes a juz gar por sus ro pas y su
com por ta mien to, ade más de re cla mos de to do ti po de
tien das, guías y mi ro nes, ra te ros y cu ras. El há bi tat de la Re- 
gla de Oro es co no ci do en to do el Sis te ma co mo el lu gar
don de to do es tá en ven ta, y Pe tti coat La ne ayu da a man te- 
ner esa re pu ta ción en lo que a abun dan cia de an tros de
pla cer se re fie re. Pa ra asun tos más se rios so la men te ne ce si- 
tas se guir no ven ta gra dos en el sen ti do de las ma ne ci llas
del re loj, has ta la ca lle Th read nee d le.

Nin gu na se ñal de pro cu ra do res, nin gu na se ñal de
Gwen.

Ella ha bía pro me ti do reu nir se con mi go a la sali da. ¿Lo
ha bía he cho real men te? No, en ab so lu to. Sus pa la bras
exac tas ha bían si do: «No tar da ré mu cho, que ri do». A par tir
de ellas ha bía su pues to que me es pe ra ría en la sali da del
res tau ran te a la ca lle.
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He oí do to das las vie jas his to rias acer ca de las mu je res y
el tiem po, La don na è mo bi le, etc…, y no creo en nin gu na
de ellas. Gwen no ha bía cam bia do re pen ti na men te de opi- 
nión. Por al gu na ra zón —al gu na bue na ra zón—, se ha bía
mar cha do sin mí, y aho ra es pe ra ba que me reu nie ra con
ella en su ca sa.

Eso al me nos fue lo que me di je.
Si ha bía to ma do un des li za dor, ya es ta ría allí; si ha bía

ido an dan do, no tar da ría mu cho en lle gar… To ni ha bía di- 
cho: «Ha ce vein te mi nu tos». Ha bía una ter mi nal de des li za- 
do res en la in ter sec ción del ani llo trein ta y Pe tti coat La ne.
En contré uno va cío, te cleé ani llo uno-ce ro-cin co, ra dio uno-
trein ta-cin co, gra ve dad seis dé ci mos, lo cual me lle va ría tan
cer ca del com par ti mien to de Gwen co mo era po si ble con
un des li za dor pú bli co.

Gwen vi ve en Gre tna Green, jus to al otro la do de la Vía
Apia, allá don de cru za con la Ye llow Bri ck Road…, lo cual
no sig ni fi ca na da pa ra quien no ha ya vi si ta do nun ca el há bi- 
tat de la Re gla de Oro. Al gu nos «ex per tos» en re la cio nes
pú bli cas han de ci di do que los há bi ta ts pa re ce rán al go más
ho ga re ños si los ro dea mos con nom bres de lu ga res de allá
don de pue des le van tar pol vo del sue lo. In clu so hay (con- 
ten gan las náu seas, por fa vor) una «Ca si ta de la Es qui na».
Lo que pul sé eran las co or de na das del ci lin dro prin ci pal:
105, 135, 0,6.

El ce re bro del des li za dor, en al gún lu gar allá por el ani- 
llo diez, acep tó aque llas co or de na das y aguar dó; te cleé mi
có di go de cré di to y to mé po si ción, aga cha do contra las al- 
moha di llas de ace le ra ción.

Aquel idio ta de ce re bro se to mó un tiem po in sul tante- 
men te lar go en de ci dir que mi cré di to era bue no…, lue go
si tuó una red en torno a mi cuer po, la ten só, ce rró la cáp su- 
la y, ¡bu ff! ¡bing! ¡bam!, nos pu si mos en mar cha…, lue go un
rá pi do flo tar du ran te tres ki ló me tros des de el ani llo trein ta
al ani llo uno-ce ro-cin co, lue go ¡bam! ¡bing! ¡bu ff!, es ta ba en
Gre tna Green. El des li za dor se abrió.
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Pa ra mí el ser vi cio va le lo que co bra. Pe ro el Ad mi nis tra- 
dor lle va dos años ad vir tién do nos que el sis te ma no es ren- 
ta ble; o bien hay que uti li zar lo más, o ha brá que pa gar más
por via je, o el ser vi cio se rá li qui da do y el ma te rial ven di do.
Es pe ro que en cuen tren una so lu ción; hay gen te que ne ce si- 
ta es te ser vi cio. (Sí, lo sé; la teo ría de La ffer siem pre da rá
dos so lu cio nes a un pro ble ma así, una al ta y una ba ja…, ex- 
cep to don de la teo ría afir ma que am bas so lu cio nes son la
mis ma… e ima gi na rias. Lo cual pue de apli car se aquí. Es
po si ble que un sis te ma de des li za do res sea de ma sia do ca ro
pa ra un há bi tat es pa cial en el ac tual es ta do del ar te de la
in ge nie ría).

Fue una pe que ña ca mi na ta has ta el com par ti mien to de
Gwen: es ca le ras aba jo has ta gra ve dad sie te dé ci mos, cin- 
cuen ta me tros «ha cia de lan te» has ta su nú me ro… Lla mé al
tim bre.

La puer ta res pon dió:
—Es ta es una gra ba ción de la voz de Gwen No vak. Me

he ido a la ca ma y es pe ro es tar tran qui la men te dor mi da. Si
su vi si ta es real men te una emer gen cia, de po si te cien co ro- 
nas a tra vés de su có di go de cré di to. Si acep to que el des- 
per tar me es jus ti fi ca do, le de vol ve ré su di ne ro. Si no es toy
de acuer do… —una ri si ta en tre dien tes—, me lo gas ta ré en
gi ne bra y le de ja ré fue ra de to dos mo dos. Si su lla ma da no
es una emer gen cia, por fa vor gra be su men sa je tras oír mi
gri to.

Sus pa la bras fue ron se gui das por un agu do gri to que se
cor tó brus ca men te, co mo si el que lo ha bía pro fe ri do hu- 
bie ra si do es tran gu la do.

¿Era aque llo una emer gen cia? ¿Era una emer gen cia de
cien co ro nas? De ci dí que no era aquel ti po de emer gen cia,
así que gra bé:

—Que ri da Gwen, al ha bla el fiel ca ba lle ro Ri chard. De
al gu na ma ne ra, nues tros ca bles se cru za ron a la sali da del
res tau ran te. Pe ro po de mos arre glar las co sas por la ma ña- 


